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          HR =	 Altezza ralla

	 Main bearing level 
	 Hauteur couronne

	 Walzlagerhohe

	 Высота упорного подшипника



LR120 g r u  a  b r a c c i o  i m p e n n a b i l e  .  l u f f i n g  c r a n e  . 

CONFIGURAZIONE TORRE - REAZIONI 
tower configuration - reactions /configuration tour - réactions / 
konfigurazion mit turm – reaktionen /конфигурация башни – реакции

Attenersi alla zavorra indicata / Comply with the specified ballast / S’en tenir au lest 
indiqué / Unbedingt die angegebenen Ballastwerte einhalten /Соблюдать указанный балласт

12.000  Kg.      6.000 Kg.

28 33.5 39 44.5 50 28 33.5 39 44.5 50

0.0 ► 4.2 / 20.8 4.7 / 20.9 5.2 / 20.9 5.7 / 20.9 6.2 / 20.9 4.2 / 28.0 4.7 / 33.5 5.2 / 34.0 5.7 / 33.5 6.2 / 32.8

20 12000 12000 12000 12000 12000 6000 6000 6000 6000 6000

21 11959 11929 11965 11983 11885 6000 6000 6000 6000 6000

22 11261 11211 11225 11219 11104 6000 6000 6000 6000 6000

23 10626 10557 10550 10523 10393 6000 6000 6000 6000 6000

24 10046 9960 9934 9887 9743 6000 6000 6000 6000 6000

25 9514 9411 9368 9304 9147 6000 6000 6000 6000 6000

26 9023 8906 8847 8766 8598 6000 6000 6000 6000 6000

27 8570 8440 8366 8270 8090 6000 6000 6000 6000 6000

28 8150 8007 7920 7810 7620 6000 6000 6000 6000 6000

29 7605 7505 7382 7183 6000 6000 6000 6000

31 6881 6758 6611 6395 6000 6000 6000 6000

33.5 6100 5952 5780 5546 6000 6000 6000 5791

35 5525 5340 5096 5736 5564 5335

37 5011 4809 4553 5216 5027 4785

39 4550 4333 4067 4750 4536 4293

41 3905 3630 4113 3850

43 3518 3234 3721 3448

44.5 3250 2960 3450 3171

46 2705 2913

48 2390 2593

50 2100 2300



LR120g r u e s  à  f l è c h e  r é l e v a b l e  .  К Р А H  С О  С T P E П О Й  C O П E P E H И E M

DIAGRAMMA DI PORTATA
range diagram/ diagramme de charge utile /belastbarkeitsdiagramm /
диаграмма грузоподъемности

UL  [ULTRALIFT]
Con il sistema LTRALIFT tutte le portate intermedie aumentano il  carico del 10% 
All intermediate loads are increased of 10% if the crane is equipped with ULTRALIFT control
Les charges intermediaires sont augmentes de 10% si la grue est équipèe avec controle ULTRALIFT
Mit dem ULTRALIFT-System erhöhen alle Zwischenbelastbarkeiten die Last um 10%
с системой ultralift все промежуточные грузоподъемности увеличиваются на 10%

12.000  Kg.      6.000 Kg.

28 33.5 39 44.5 50 28 33.5 39 44.5 50

0.0 ► 4.2 / 20.8 4.7 / 20.9 5.2 / 20.9 5.7 / 20.9 6.2 / 20.9 4.2 / 28.0 4.7 / 33.5 5.2 / 34.0 5.7 / 33.5 6.2 / 32.8

20 12000 12000 12000 12000 12000 6000 6000 6000 6000 6000

21 11959 11929 11965 11983 11885 6000 6000 6000 6000 6000

22 11261 11211 11225 11219 11104 6000 6000 6000 6000 6000

23 10626 10557 10550 10523 10393 6000 6000 6000 6000 6000

24 10046 9960 9934 9887 9743 6000 6000 6000 6000 6000

25 9514 9411 9368 9304 9147 6000 6000 6000 6000 6000

26 9023 8906 8847 8766 8598 6000 6000 6000 6000 6000

27 8570 8440 8366 8270 8090 6000 6000 6000 6000 6000

28 8150 8007 7920 7810 7620 6000 6000 6000 6000 6000

29 7605 7505 7382 7183 6000 6000 6000 6000

31 6881 6758 6611 6395 6000 6000 6000 6000

33.5 6100 5952 5780 5546 6000 6000 6000 5791

35 5525 5340 5096 5736 5564 5335

37 5011 4809 4553 5216 5027 4785

39 4550 4333 4067 4750 4536 4293

41 3905 3630 4113 3850

43 3518 3234 3721 3448

44.5 3250 2960 3450 3171

46 2705 2913

48 2390 2593

50 2100 2300



LR120 g r u  a  b r a c c i o  i m p e n n a b i l e  .  l u f f i n g  c r a n e  . 

CARATTERISTICHE AZIONAMENTI PRINCIPALI
main drive characteristics/ caractéristiques actionnements principaux/
hauptbedienungseigenschaften  /характеристика главных приводов 

rotazione 
slewing

0 / 0.7   r.p.m. P   =  2 X 4   kW
(*)  velocità regolata automaticamente 

da sensore di corrente
speed automatically controlled 
by a current sensor
vitesse réglée automatiquement 
par capteur de courant
automatisch durch stromsensor 
geregelte geschwindigkeit
скорость автоматически 
регулируется датчиком тока

 

carrello 
trolley

14,5° / 85°
 2.3 / 1.1  min P   =  45       kW

 1.9 / 0.7  min P   =  55       kW

traslazione 
traslation

18  m/min P   =  4 X 4   kW

                             380 VOLT ±  5% 

         POTENZA 
      POWER

FUNE
ROPE

MARCIA
STEP

CARICO
LOAD

VELOCITà
SPEED

CARICO
LOAD

VELOCITà
SPEED

CV-ch
Ps-hp kW m. Kg. m/min. Kg. m/min.

10,0 T
60 HP 
5/10VF

60 45 250
450 LB

1 5000 8 10000 4

2 5000 18 1000 9

3 5000 30 10000 15

4 3500 48 7000 24

5
2400 60 4800 30

0 – 750 (*) 80 (*) 0 – 1500 (*) 40 (*)

12,0 T
75 HP 
6/12VF

75 55 300
650 LB

1 6000 8 12000 4

2 6000 24 12000 12

3 6000 40 12000 20

4 3600 64 7200 32

5
2500 80 5000 40

0 – 1000 (*) 104 (*) 0 – 2000 (*) 52 (*)

 08 /05 -  2000 n. 2000/14/CE



LR120g r u e s  à  f l è c h e  r é l e v a b l e  .  К Р А H  С О  С T P E П О Й  C O П E P E H И E M

PESI E INGOMBRI
packing list/ liste de colisage / gewicht und abmessungen  / вес и габаритные ра3меры 

rotazione 
slewing

0 / 0.7   r.p.m. P   =  2 X 4   kW
(*)  velocità regolata automaticamente 

da sensore di corrente
speed automatically controlled 
by a current sensor
vitesse réglée automatiquement 
par capteur de courant
automatisch durch stromsensor 
geregelte geschwindigkeit
скорость автоматически 
регулируется датчиком тока

 

carrello 
trolley

14,5° / 85°
 2.3 / 1.1  min P   =  45       kW

 1.9 / 0.7  min P   =  55       kW

traslazione 
traslation

18  m/min P   =  4 X 4   kW

                             380 VOLT ±  5% 

         POTENZA 
      POWER

FUNE
ROPE

MARCIA
STEP

CARICO
LOAD

VELOCITà
SPEED

CARICO
LOAD

VELOCITà
SPEED

CV-ch
Ps-hp kW m. Kg. m/min. Kg. m/min.

10,0 T
60 HP 
5/10VF

60 45 250
450 LB

1 5000 8 10000 4

2 5000 18 1000 9

3 5000 30 10000 15

4 3500 48 7000 24

5
2400 60 4800 30

0 – 750 (*) 80 (*) 0 – 1500 (*) 40 (*)

12,0 T
75 HP 
6/12VF

75 55 300
650 LB

1 6000 8 12000 4

2 6000 24 12000 12

3 6000 40 12000 20

4 3600 64 7200 32

5
2500 80 5000 40

0 – 1000 (*) 104 (*) 0 – 2000 (*) 52 (*)



LR120 g r u  a  b r a c c i o  i m p e n n a b i l e  .  l u f f i n g  c r a n e  . 

PESI E INGOMBRI
packing list/ liste de colisage / gewicht und abmessungen  / вес и габаритные ра3меры 

    [ RI ]    GRU IN  
  CAVEDIO

TÉLESCOPAGE SUR 
DALLES

CLIMBING 
CRANE

KLETTERKRANE IM 
GEBÄUDE

Поднимающийся на 
плитахперекрытия

[ HC5S]   Sopralzo 
  idraulico TELESCOPABLE EXTERNAL 

CLIMBING KLETTERKRANE
ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ  
НАРАЩИВАНИЕ



LR120g r u e s  à  f l è c h e  r é l e v a b l e  .  К Р А H  С О  С T P E П О Й  C O П E P E H И E M
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ALTRE INSTALLAZIONI - [RI]  -  [HC5S]  
loading plan / autres installations / ladeplan / Другие установки

    [ RI ]    GRU IN  
  CAVEDIO

TÉLESCOPAGE SUR 
DALLES

CLIMBING 
CRANE

KLETTERKRANE IM 
GEBÄUDE

Поднимающийся на 
плитахперекрытия

[ HC5S]   Sopralzo 
  idraulico TELESCOPABLE EXTERNAL 

CLIMBING KLETTERKRANE
ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ  
НАРАЩИВАНИЕ

[ RI ]

[ HC5S ]



LR120

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

A
 L

R1
65

  -
 2

.6
00

 K
g

B 
LR

16
5 

 - 
1.

24
3 

Kg

CONTRAPPESI - MONTAGGIO E PUNTI D’IMBRACAGGIO
counterweights – assembly and slinging points / contrepoids – montage et points 
d’élingage / gegengewichte – montage und anschlagpunkte  / противовесы – 
установка и точки крепления 

60
00

6000

15.250 Kg.  

  3.600 Kg  

Bilanciamento 
contrappesi

Counterweight 
balancing

Équilibrage 
contrepoids

Auswuchtung der 
Gegengewichte

Балансировка 
противовесов 

Verificare i punti di 
imbracaggio

Slinging point check Vérification des 
points d’élingage

Überprüfung der 
Anschlagpunkte

Проверка точек 
крепления

Attenersi al numero e 
tipo di blocchi di 
contrappeso  indicato 
in tabella

Please comply with 
the number and type of 
counterweight blocks  
given in the chart

S’en tenir au nombre 
et au type de blocs de 
contrepoids indiqué 
dans le tableau

Die Anzahl und 
den Typ der in der 
Tabelle angegebenen 
Gegengewichtsblöcke 
einhalten

соблюдать 
количество и модель 
плит противовеса, 
указанных в таблице

 A L R120   
 B L R 120  

  2.500 Kg
  1.000 Kgi

 

i

m                            Kg.Total i

50.0 7A +  1B 18.500

44.5 7A 17.500

39.0 6A +  1B 16.000

33.5 6A 15.000

28.0 6A 15.000

 50 m  -  6.500 Kg. 

l r  120 [  r e v .  00.2010 ]   a d l  /  Te c h n i c a l  De p a r t e m e n t   
i  d a t i  o g g e t t o  d e l l a  p r e s e n t e  s c h e d a  p o t r e b b e r o 
s u b i r e  m o d i f i c h e  s e n z a  p r e a v v i s o 

raimondiCRANES  S .p.A.
C o r s o  G a r i b a l d i  n °  253
20025  Legnano   [MI]  -  Italy

info

 0039 .  0331 .548061
 0039 .  0331.450400

project

 0039.0331.548061.258

s.a.t.

www.raimondicranes.com
info@raimondicranes.com

d i s t r i b u tore  .d ea l er  .d i s t r i b u t eur  .v er t e i l e r  .дилер


